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POZNÁMKA K BODU I/A 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Výbor stálych predstaviteľov (časť I)/Rada 

Č. dok. Kom.: C(2023)8519 - ST 16974/23 + ADD 1 

Predmet: DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/… zo 14. 12. 2023, 
ktorým sa menia prílohy II a III k nariadeniu Európskeho parlamentu  
a Rady (ES) č. 853/2004, pokiaľ ide o špecifické hygienické požiadavky  
na určité mäso, produkty rybolovu, mliečne výrobky a vajcia 

– delegovaný akt – úmysel nevzniesť námietku 
  

1. Komisia predložila 14. decembra 2023 Rade uvedený delegovaný akt v súlade s postupom 

stanoveným v článku 290 ZFEÚ a s článkom 10 ods. 1 druhým pododsekom písm. a), c), d), 

e) a f) nariadenia (ES) č. 853/2004. Rada proti nemu môže vzniesť námietky  

do 15. februára 20241. 

2. V rámci písomnej konzultácie dve delegácie naznačili dôvody, ktoré by mohli slúžiť ako 

základ na vznesenie námietok voči delegovanému aktu2. 

3. Predsedníctvo preto zaradilo delegovaný akt do programu zasadnutia poľnohospodárskych 

radcov/atašé (potraviny a potravinové systémy), ktoré sa uskutočnilo 29. januára 20243. 

Predsedníctvo skonštatovalo, že sa nedosiahla kvalifikovaná väčšina v prospech vznesenia 

námietok proti tomuto aktu.

                                                 
1 Európsky parlament túto pôvodnú lehotu následne predĺžil o dva mesiace. 
2 WK 849/2024. 
3 Počas tohto zasadnutia vzniesla proti delegovanému aktu námietku ešte jedna delegácia. 
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4. Navrhuje sa preto, aby Coreper odporučil Rade, aby ako bod A programu jedného 

z nadchádzajúcich zasadnutí potvrdila, že nemá v úmysle proti tomuto delegovanému aktu 

vzniesť námietku, a aby sa táto skutočnosť oznámila Komisii a Európskemu parlamentu. 

Z uvedeného vyplýva, že ak voči uvedenému delegovanému aktu nevznesie námietku 

Európsky parlament, delegovaný akt sa uverejní a nadobudne účinnosť v súlade s článkom 

11a ods. 6 nariadenia (ES) č. 853/2004. 
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